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HISTORY OF ALTAR ROSARY SOCIETY IN MANVILLE 

 

Sacred Heart of Jesus Parish 

At Fatima in 1917, our Blessed Virgin Mary foretold the end of World 

War I and asked that all perform acts of penance and pray the rosary 

daily.  That same year, the Confraternity of the Most Holy Rosary [aka 

Altar Rosary Society] of Sacred Heart Church was founded in Manville 

two years before the official creation of the Sacred Heart of Jesus 

Roman Catholic Parish in March 1919. 

The original Rosarians held their first meeting under the spiritual 

guidance of Father Rozmus on March 1, 1917. At its inception four 

women-all related-were installed as charter members. They were: Mrs. 

Josephine Lazowski, Mrs. Hedwig Gabrielski, Mrs. Sophie Domanski, 

and Mrs. Antoinette Czaplicki. Later that same year, Mrs. Anna Kocaj, 

Mrs. Petronella Konopka, Mrs. Sophie Nawracaj, Mrs. Julia 

Mierzejewski, Mrs. Walentyna Wojciehowski, and Mrs. Mary Puza 

were also enrolled into the Rosary Society.  
 

Christ the King Parish 

With the growth of the Catholic community in Manville it became 

apparent that there was a need for another Catholic parish.  Thus, in 

1948 Christ the King Parish was founded and incorporated in 1949,  the 

church was dedicated on June 25, 1950, and during that first year, 

several societies were organized. Among them was the Altar Rosary 

Society (ARS).  Led by the first president of the Altar Rosary Society, 

Mrs. Louis DeCicco, the following are some of the founding members 

Thelma Amendolare, Mary Antonelli, Gertrude Franzoso, Rose 

Gromack, Eileen Jurewicz, and Mary Stansley. 
 

Christ the Redeemer Parish 

With the formation of Christ the Redeemer Parish on January 1, 2014 

as a result of the merger of Christ the King Parish and Sacred Heart of 
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Jesus Parish, the Altar Rosary Society continues its spiritual mission 

along with the Blessed Virgin Mary Society of the Polish Apostolate. 

Continuing its rich history, there are two main objectives of the Altar 

Rosary Society.  

• Spiritually, the first is to pray the entire Rosary [Joyful, 

Luminous, Sorrowful and Glorious Mysteries] each week and 

encourage devotion to the Blessed Virgin Mary. Each member is 

also called to sanctify oneself by monthly reception of the 

sacraments of Penance and the Holy Eucharist. 

• Materially, the second objective is to contribute to Christ the 

Redeemer Parish. In the past and at present, they have 

generously contributed to the following:  

- Stained Glass windows at both worship sites 

- Catafalque, Sacred Heart cemetery gates, organ and 

church bell contributions, 

- candelabra for altars; statues; flowers; vestments, altar 

cloths, chasubles, vases, etc., etc. 

- Support of Annual Parish Festival, Christ the King School 

Bingo kitchen, 
 

The Altar Rosary Society of Christ the Redeemer Parish pledges to 

support the parish spiritually by its devotion to Our Blessed Virgin 

Mary through the First Saturday Devotions, the rosary, monthly Mass 

for the living and deceased members of the ARS; and will continue to 

offer material and financial support to the parish at the discretion of the 

pastor through the annual fall and spring bake sales, Lenten Pierogi 

Supper, Parish Breakfasts, and other fundraisers. 
 

Today as we celebrate 100 years of the Altar Rosary we offer thanks 

for their past support and achievements.  The future of the ARS is 

ensured by the Kids group which was formed in 2016.  They pray the 

rosary at monthly meetings as well as daily at home with their parents. 

Through the intercession of the Blessed Virgin Mary, may they 
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continue to grow and prosper, both through God’s grace and dedication 

to the service of Christ the Redeemer Parish and its members. 
 

 
Congratulations to the 

Altar Rosary Sociery  
Blessed Virgin Mary Society-Róża Żywego Różańca 

 
 
 

ALTAR ROSARY SOCIETY MEMBERS 
 

Edwina Andreyko 
Antonette Antonelli 

Irene Baginski 
Jean Barney 

Jennie & Thelma Bartus 
Bobbie Bartushak 
Betsy Bednarczyk 
Sandy Bielanski 

Marlene Brennan 
Barbara Chernesky 

Carol & Kristina Cigler 
Ida Corradino 
Betty Cowen 

Rosa D'Aniello 
Natalie Day 

Ann Domagala 
Bobi Dorward 
Mary Evancho 
Theresa Evans 

Michaline Fedorczyk 
Terry Fierst 

Dolores Finlan 

Barbara Gada 
Mirella Gazo 

Rose Marie Gladstone 
Dottie Gluch 
Rita Godleski 
Carol Golis 

Gloria Guarino 
Dot Gubernot 

Margaret Guerrazzi 
Anna Hamerski 

Dolores Hart 
Barbara Herrera 

Margaret Iarkowski 
Ruth Jakimer 

Juliana Jasinski 
Joanna Jasontek 
Sally Kennedy 

Diane Knitowski 
Rose Kotch 

Donna Kowalski 
Al Kozlowski 

Dorothy Kraycirik 
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Sallymae Langston 
Stella Lazowski 
Laurie Lukacs 
Carol Luszcz 

Leokadia Macur 
Josephine Martinelli 

Karen Matyk 
Elizabeth Meddleton 

Helen Michno 
Bernadette Michta 

Mary Miron 
JoAnn Morella 
Mary Niezgoda 
Dolores Novicky 

Dorothy Nowalsky 
Anne Palfy 
Dora Perna 

Kathy Petrone 
Cindy Petsko 
Kim Petzinger  

Jo Pschar 
Elizabeth Rybski 

Dolores Serra 
Cecelia Smith 

Charlotte Snow 
Ceil Solarek 

Cecelia Specian 
Barbara Stefany 

Gertrude Szczecina 
Margaret Szczepanski 

Rose Tabbit 
Nancy Tigue 

Maribeth Thomaszfski 
Helen Tomaszfski 

Helen Tomko 
Julia Urbaniak 

Dorothy Van Doren 
Pauline Vantaggi 

Natalie Walkoviak 
Loretta Witt 

Veronica Wolenski 
Brett Wood 

Regina Zydalis 

 
 
 

BLESSED VIRGIN MARY SOCIETY MEMBERS 
 

Anna, Elzbieta & Jozef Augustyn 
Wanda Banka 

Malgorzata Bogaczewicz 
Henry & Wieslawa Brandt 

Maria, Magdalena & Stanislaw 
Bujak 

Krystyna Choncer 
Liljana & Grzegorz Czechowicz 

Stefania Dmochowski 

Maria & Jaroslaw Domaszewski 
Kazik & Janusz Dziwak 

Czeslawa Gnap 
Anna Grochocka 

Stanislawa Gruszka 
Janina & Janusz Grzeczkowicz 

Anna Inglot 
Antoni Kafara 

Marzena & Wieslaw Karnas 
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Anna & Jerzy Kleszcz 
Isabela Klimek 

Jolanta & Ryszard Kloskowski 
Wieslawa Kolodziej 

Klara Konopka 
Krystyna & Krzysztof Kornacki 
Jozefa & Stanislaw Kurasinski 

Elzbieta Laskowska 
Jolanta Linda 

Leokadia Macur 
Maria Maziarz 

Anita Mente 
Anna & Jaroslaw Misztal 

Louise & Antoni Niecikowski 
Elzbieta Niedbala 

Malgorzata & Bogdan Nowak 
Anna & Wieslaw Pura 

Maria, Marian, Teresa & 
Konrad Puzio 

Marian Radwanski 
Wieslawa Rawinska 

Jan & Wiktoria Rzeszutek 
Leonarda Salamon 

Anna Salko 
Janina Szeremeta 

Wladyslaw Szczesny 
Zofia Walczyszyn 

Halina & Czeslaw Wleklik 
Ilona & Jerzy Wiederynski 
Maria & Marcin Wierzba 

Janina & Wieslaw Woznicki 
Elzbieta Zala 

Danuta & Tadeusz Zalewski 
Donna Zamielski 
Teresa Zawrotona 

Arleta & Boguslaw Zolnierczyk 

 
 
 

BLESSED VIRGIN MARY SOCIETY MEMBERS KIDS GROUP 
 

Angelika Bąk  

Alicja Bieleń  
Viktoria Byra  

Emilia & Karol Czyżycka  
Julia & Anna Habas  

Adam & Alex Kurasiński  

Michał Kozak  
Amelia Lach  

David Maziarz 

Michelle & Adam Miga  
Julia, Natalia & Krzysztof 

Musielak  

Natalia Simčak 
Nicole Smutek  

Małgorzata, Jayla, Robert & 
Dominik Wojtach  

Aniela & Emilia Wyka 
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THE ORDER OF CELEBRATION 
 

ENTRANCE HYMN: Hail, Holy Queen  
 
1. Hail, holy Queen enthroned above; O Maria! 
    Hail, mother of mercy and of Love. O Maria! 
    Triumph, all ye cherubim;  
    Sing with us, ye seraphim! 
    Heav’n and earth resound the hymn: 
    Salve, salve, salve Regina!. 
 
2. Our life, our sweetness here below, O Maria! 
    Our hope in sorrow and in woe. O Maria! 
    Triumph, all ye cherubim;  
    Sing with us, ye seraphim! 
    Heav’n and earth resound the hymn: 
    Salve, salve, salve Regina!. 
 
3. And when our life breath leaves us, O Maria! 
    Show us thy Son, Christ Jesus. O Maria! 
    Triumph, all ye cherubim;  
    Sing with us, ye seraphim! 
    Heav’n and earth resound the hymn: 
    Salve, salve, salve Regina!. 
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Introductory Rites 
 

GREETING 
 

[Bishop]: In the name of the Father and of the  
  Son and of the Holy Spirit.   
[ALL]:  Amen. 
 
[Bishop]: The Lord be with you. 
[ALL]:  And with your spirit. 
WELCOME OF BISHOP BY PASTOR AND PRESIDENT OF THE ARS  
 
 
 
[Bishop]: May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and 

bring us to everlasting life. 
[ALL]:  Amen. 
 
 
 
OPENING PRAYER 
 
 
 
 

(PLEASE BE SEATED) 
 
 
  



 9 

 

LITURGY OF THE WORD 
 

FIRST READING: Is 45:1, 4-6  
 
[Lector]:   A reading from the 
book of the Prophet Isaiah:  
 
Thus says the LORD to his anointed, 
Cyrus, whose right hand I grasp, 
subduing nations before him, and 
making kings run in his service, 
opening doors before him and 
leaving the gates unbarred: For the 
sake of Jacob, my servant, of Israel, 
my chosen one, I have called you 
by your name, giving you a title, 
though you knew me not. I am the 
LORD and there is no other, there 
is no God besides me. It is I who 
arm you, though you know me not, 
so that toward the rising and the 
setting of the sun people may know 
that there is none besides me. I am 
the LORD, there is no other. 
 
 
 
 
 
[Lector]:   The Word of the Lord. 
[All]:  Thanks be to God. 
 

[Lector]:   Czytanie z Księgi 
proroka Izajasza. 
  

To mówi Pan o swym pomazańcu 

Cyrusie: „Ja mocno ująłem go za 

prawicę, aby ujarzmić przed nim 

narody i królom odpiąć broń z 

pasa, aby otworzyć przed nim 

podwoje, żeby się bramy nie 

zatrzasnęły. 

Z powodu sługi mego, Jakuba, 

Izraela, mojego wybrańca, 

nazwałem cię twoim imieniem, 

pełnym zaszczytu, chociaż Mnie 

nie znałeś, Ja jestem Pan i nie ma 

innego. Poza Mną nie ma boga. 

Przypaszę ci broń, chociaż Mnie 

nie znałeś, aby wiedziano od 

wschodu słońca aż do zachodu, że 
beze Mnie nie ma niczego. Ja 
jestem Panem i nie ma innego”. 
 
 
 

[Lector]:   Oto słowo Boże. 

[All]:  Bogu niech będą 

dzięki 
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RESPONSORIAL PSALM 
 

 

 

R. Give the Lord glory and honor. 
 
Sing to the LORD a new song; 
sing to the LORD, all you lands. 
Tell his glory among the nations; 
among all peoples, his wondrous deeds. 
 
R. Give the Lord glory and honor. 
 
For great is the LORD and highly to be praised; 
awesome is he, beyond all gods. 
For all the gods of the nations are things of nought, 
but the LORD made the heavens. 
 
R. Give the Lord glory and honor. 
 
Give to the LORD, you families of nations, 
give to the LORD glory and praise; 
give to the LORD the glory due his name! 
Bring gifts, and enter his courts. 
 
R. Give the Lord glory and honor. 
 
Worship the LORD, in holy attire; 
tremble before him, all the earth; 
say among the nations: The LORD is king, 
he governs the peoples with equity. 
 
R. Give the Lord glory and honor. 
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SECOND READING 1 Thes 1:1-5b 
 
 
[Lector]:  A reading from the first 
Letter of Saint Paul to the 
Thesalonnians. 
 
Paul, Silvanus, and Timothy to the 
church of the Thessalonians in God 
the Father and the Lord Jesus 
Christ: 
grace to you and peace.  
 
We give thanks to God always for 
all of you, remembering you in our 
prayers, unceasingly calling to 
mind your work of faith and labor 
of love 
and endurance in hope of our Lord 
Jesus Christ, before our God and 
Father, knowing, brothers and 
sisters loved by God, how you were 
chosen. For our gospel did not 
come to you in word alone, but also 
in power and in the Holy Spirit and 
with much conviction. 
 
 
 
 
 
[Lector]:   The Word of the Lord. 
[All]:  Thanks be to God. 

[Lector]:   Czytanie z Pierwszego 

Listu Świętego Pawła Apostoła do 
Tesaloniczan. 
 

Paweł, Sylwan i Tymoteusz do 

Kościoła Tesaloniczan w Bogu Ojcu 

i Panu Jezusie Chrystusie. Łaska 
wam i pokój. 
 

Zawsze dziękujemy Bogu za was 

wszystkich, wspominając o was 
nieustannie w naszych modlitwach, 
pomni przed Bogiem i Ojcem 

naszym na Wasze dzieło wiary, na 

trud miłości i na wytrwałą nadzieję 
w Panu naszym, Jezusie Chrystusie. 
Wiemy, bracia przez Boga 

umiłowani, o wybraniu Waszym, 

bo nasze głoszenie Ewangelii wśród 

Was nie dokonało się przez samo 

tylko słowo, lecz przez moc i przez 

Ducha Świętego, z wielką siłą 
przekonania. 
 
 

[Lector]:   Oto słowo Boże. 

[All]:  Bogu niech będą 

dzięki 

 
 

(PLEASE STAND) 
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GOSPEL ACCLAMATION  
 

R. ALLELUIA, ALLELUIA. 
Shine like lights in the world 
as you hold on to the word of life. 

R. ALLELUIA, ALLELUIA. 
 

 

 

GOSPEL Mk 22:15-21 
 

[Deacon]: The Lord be with you. 
[ALL]:  And with your spirit. 
 

[Deacon]: A reading from the holy gospel according to Mark. 
[ALL]: Glory to you, O Lord. 
 

The Pharisees went off and plotted 
how they might entrap Jesus in 
speech.  They sent their disciples to 
him, with the Herodians, saying, 
"Teacher, we know that you are a 
truthful man and that you teach 
the way of God in accordance with 
the truth. And you are not 
concerned with anyone's opinion, 
for you do not regard a person's 
status. Tell us, then, what is your 
opinion: Is it lawful to pay the 
census tax to Caesar or not?"  
Knowing their malice, Jesus said, 
"Why are you testing me, you 
hypocrites? Show me the coin that 
pays the census tax." Then they 
handed him the Roman coin. He 
said to them, "Whose image is this 
and whose inscription?" They 
replied, "Caesar's."At that he said to 
them, "Then repay to Caesar what 
belongs to Caesar and to God what 
belongs to God." 

Faryzeusze odeszli i naradzali się, 

jak by podchwycić Jezusa w mowie. 

Posłali więc do Niego uczniów 
razem ze zwolennikami Heroda, aby 
Mu powiedzieli: „Nauczycielu, 

wiemy, że jesteś prawdomówny i 

drogi Bożej w prawdzie nauczasz. 

Na nikim Ci nie zależy, bo nie 

oglądasz się na osobę ludzką. 

Powiedz nam więc, jak Ci się zdaje? 

Czy wolno płacić podatek cezarowi, 

czy nie?”. Jezus przejrzał ich 

przewrotność i rzekł: „Czemu Mnie 

kusicie, obłudnicy? Pokażcie Mi 

monetę podatkową”. Przynieśli mu 

denara. On ich zapytał: „Czyj jest 
ten obraz i napis?”.Odpowiedzieli: 

„Cezara”. Wówczas rzekł do nich: 

„Oddajcie więc cezarowi to, co 

należy do cezara, a Bogu to, co 

należy do Boga”. 
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(After the Gospel is read) 
 

[Deacon]: The gospel of the Lord. 
[ALL]:  Praise to you, Lord Jesus Christ! 
 
 
HOMILY 
 
 
ANNIVERSARY PRAYER OF THANKSGIVING  
 

(Read by members of the Altar Rosary Society ONLY) 
 

 

Gracious God, * we the Altar Rosary Society of Christ 

the Redeemer Parish * as we celebrate 100 years of 

our past * and rejoice in our present, * we also look 

forward with eager eyes to the future. * Through the 

intercession of Our Lady Queen of the Holy Rosary we 

pray * that You would continue * to make Your love 

known among us. * Give us a zeal for our mission * to 

spread devotion to the Blessed Virgin Mary. * Help us 

to look beyond our walls to those who do not know 

You. * Make our Christ the Redeemer Parish a blessing 

to those around us, * and embolden us to move 

forward * with strength toward what lies ahead. 

Amen.  
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PRESENTATION OF FLOWERS TO THE BLESSED VIRGIN MARY. 
 
 
APOSTLES CREED 
 

I believe in God, the Father Almighty, Creator of heaven and earth; 
and in Jesus Christ, His only Son, our Lord: Who was conceived by the 
Holy Spirit, born of the Virgin Mary; suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, died and was buried. He descended into hell; the third 
day He rose again from the dead; He ascended into heaven, is seated 
at the right hand of God the Father Almighty; from thence He shall 
come to judge the living and the dead. I believe in the Holy Spirit, the 
Holy Catholic Church, the communion of Saints, the forgiveness of 
sins, the resurrection of the body, and life everlasting. Amen. 
 
 
PRAYER OF THE FAITHFUL 
 

PRIEST: Heavenly Father, we present these petitions to you, because 
we recognize your authority over everyone and everything. 

 
1. For the Church of God, that we may be a sign of his presence in 

modern life, we pray… 

 Wysłuchaj nas Panie 
 Lord hear our prayer 
 

2. For the Diocese of Metuchen, Bishop James Checchio, and the 
priests and deacons, may their faith teach others the beauty of 
selfless love, we pray… 
 

3. For Christ the Redeemer Parish, that we may see the image and 
likeness of God in all we meet, we pray… 

 
4. For the members of the Altar Rosary Society and the Blessed Virgin 

Mary Society, that the example of Our Lady keep their faith strong 
and vibrant, we pray… 

http://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=5593
http://www.catholic.org/clife/jesus
http://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10046
http://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=5217
http://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=2678
http://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=7101
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5. For those who sleep in Christ, especially [NAME(S), who died 

recently, and] NAME for whom this Mass is offered, that the Lord 
has embraced them in His love, we pray… 

 
6. For ourselves, that we set aside our egos and faults and accept 

Christ’s authority to govern our lives, we pray… 
 

PRIEST: Heavenly Father, we trust in you and know that you hear our 
petitions, which we offer through Jesus Christ, who is our Lord and 
Redeemer.  
 
 

LITURGY OF THE EUCHARIST 
 
 
HYMN DURING PREPARATION OF THE GIFTS 
      O Holy Mary  

 Refrain:  O holy Dwelling Place of God;  

 O holy Temple of the Word 

 O holy Mary, holy Mother of God 

 

1. O radiant star of heaven, illuminating the night; 

Reflection of the Son, our sourice of life and light. 

 

2. O blest beyond all others, of ev’ry land and race,  

Possessing in your soul the fullness of God’s grace. 

 

3. From heav’n and angel Gabriel announced the ancient plan 

And humbly you accepted to bear the God-made man. 
 

 

PRAYER OVER THE GIFTS 
 

(Please stand) 
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[Bishop]: Pray brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father. 

 

[ALL]: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise 
and glory of His name, for our good, and the good of all His 
holy Church. 

 
EUCHARISTIC PRAYER 
 
[Bishop]: The Lord be with you. 
[ALL]:  And with your spirit. 
 

[Bishop]: Lift up your hearts. 
[ALL]:  We lift them up to the Lord. 
 

[Bishop]: Let us give thanks to the Lord our God. 
[ALL]:  It is right and just. 
 

[ALL]: Holy, Holy, Holy Lord, God of hosts.  Heaven and earth are 
full of your glory.  Hosanna in the highest.  Blessed is he who 
comes in the name of the Lord.  Hosanna in the highest. 

 

 

MEMORIAL ACCLAMATION 
 

[Bishop]: The mystery of faith. 
 

[ALL]:  When we eat this Bread and drink this Cup, 
  We proclaim your Death, O Lord, until you come again. 
 
THE LORD’S PRAYER 
 

LAMB OF GOD 
 
[ALL]: Lamb of God, You take away the sins of the world, have 

mercy on us. 
 Lamb of God, You take away the sins of the world, have 

mercy on us. 
 Lamb of God, You take away the sins of the world, grant us 

peace. 
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Members of the Altar Rosary Society  
will receive the Holy Commnion first from the Bishop. 

 
 

COMMUNION HYMN:  Come, Let Us Receive Christ / Bądźże 

pozdrowiona  [Choir and ALL] 
 

1.  Come, let us receive Christ, present as he said, 
     Here among his people, as we share this bread. 
          When we eat this bread, when we drink this wine, 
          We proclaim salvation till the end of time. 
 

2.  Bądźże pozdrowiona, Hostyjo żywa, 
     w której Jezus Chrystus Bóstwo ukrywa! 

          Witaj Jezu, Synu Maryi 
          Tyś jest Bóg prawdziwy w świętej Hostyi! 
 

3.  Come, let us receive Christ, he is pilgrim bread, 
     in our earthly journey, by him we are fed. 
          When we eat this bread, when we drink this wine, 

          We proclaim salvation till the end of time. 
 

4.  Bądźże pozdrowione drzewo żywota! 

     Niech kwitnie niewinność, anielska cnota 
          Witaj Jezu, Synu Maryi 
          Tyś jest Bóg prawdziwy w świętej Hostyi! 
 

5.  Come, let us receive Christ, covenant renewed, 
     offered in thanksgiving as our sacred food. 
          When we eat this bread, when we drink this wine, 

          We proclaim salvation till the end of time. 
 

6.  Bądźże pozdrowiony, Baranku Boży; 

     Zbaw nas, gdy miecz Pański na złych się sroży! 
          Witaj Jezu, Synu Maryi 
          Tyś jest Bóg prawdziwy w świętej Hostyi! 
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POST COMMUNION HYMN:  Queen of the Rosary (Choir Only)  
 
 
PRAYER AFTER COMMUNION: 
 
 
 

CONCLUDING RITES AND BLESSING 
 

[Priest]: The Lord be with you 
[ALL]:  And with your spirit. 
 
[Priest]: May the God of love bless you and be with you always, the 

Father, and the Son, and the Holy Spirit. 
[ALL]:  Amen 
 
[Priest]: Bring God's love to your home.  Celebrate your happiness this 

day with your family, relatives and friends.  Go now in the 
peace of the Lord. 

[ALL]:  Thanks be to God. 
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RECESSIONAL HYMN:   Joyful, Joyful, We Adore You 

 
1. Joyful, joyful, we adore thee, God of glory, Lord of love; 

Hearts unfold like flow’rs before thee, op’ning to the sun above. 
Melt the clouds of sin and sadness; drive the dark of doubt away; 
Giver of immortal gladness, fill us with the light of day. 
 

2. All thy works with joy surround thee, earth and heav’n reflect thy rays, 
 Stars and angels sing around thee, center of unbroken praise; 
 Field and forest, vale and mountain, flow’ry meadow, flashing sea, 
 Chanting bird and flowing fountain call us to rejoice in thee. 

 
3. Thou art giving and forgiving, ever blessing, ever blest, 

Well-spring of the joy of living, ocean depth of happy rest! 
Thou our Father, Christ our brother, all who live in love are thine; 
Teach us how to love each other, lift us to the joy divine. 
 

4. Mortals, join the mighty chorus which the morning stars began; 
Love divine is reigning o’er us, binding all within its span. 
Ever singing, march we onward, victors in the midst of strife; 
Joyful music leads us sunward, in the triumph song of life. 

 
 
MUSIC COPYRIGHT ACKNOWLEDGEMENTS Entrance—O Holy Mary, by Owen Alstott © 1985, OCP 
Publications.  HYMN SELECTIONS USED WITH PERMISSION UNDER LICENSING #624372 
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We wish to express our sincere gratitude 
to the following who made our 100th Anniversery of the 

Altar Rosary Society special. 
 

Most Rev. James Checchio 
Ordinary Bishop of Diocese of Metuchen 

 

Rev. Stanislaw Slaby, C.Ss.R. 
PASTOR 

 

REV. WOJCIECH KUSEK, C.SS.R. 
ASSOCIATE PASTOR 

 

Rev. Marcin Zubik, C.Ss.R. 
ASSOCIATE PASTOR 

 

 
ALTAR ROSARY SOCIETY OFFICERS 

 

Mrs. Charlotte Snow, President 
Mrs. Dolores Serra, Vice-President 

Mrs. Barbara Stefany, Recording Secretary 
Ms. Maribeth Thomaszfski, Treasurer 

Mrs. Carol Cigler, Correspondence Secretary 
 

BLESSED VIRGIN MARY SOCIETY OFFICERS 
 

Henry Brandt, President 
Jan Rzeszutek, Vice President  

 

Mrs. Lucy Mazareski 
MUSIC DIRECTOR AND ORGANIST 

 

Christ the Redeemer Parish Choir  
 

And all who joned us in today’s celebration! 


